
 
УРОК II. 

 
Таблица подъема гласных. 
 
Низшая ступень - i u ṛ ḷ 

1ая степень подъема  guṇa       a e o ar al 

2ая степень подъема  vṛddhi    ā ai au ār āl 
 
Допускают 1ую степень повышения все гласные, стоящие на конце корня, а также 

краткие гласные, после которых стоит лишь один согласный. 
 
1. а) Корни I кл., оканчивающиеся на i, ī, u, ū, ṛ, ṝ заменяют их соответствующим 

guṇa - e, o, ar; напр.  ji и nī  образуют  je и ne,  dru и bhū —  dro и  bho, smṛ и  tṝ —  smar 
и  tar. 

         б)  e перед следующим за ним признаком основы настоящего времени a 

превращается в  ауа, o в  ava, ar в ara, напр. 3. л. ед. ч.  dravati, bhavati, jayati, nayati, 
smarati, tarati. 

 
2. Корни, оканчивающиеся на один только согласный, перед которым стоят краткие 

гласные i, u, ṛ или ḷ также заменяют их соответственным guṇa, напр. cit изменяется в cet, 
budh в bodh, vṛṣ в varṣ,  kḷp в kalp, 3. л. ед. ч. cetati, bodhati, varṣati, kalpate. 

 
3. Корни, оканчивающиеся на e и ai, перед признаком основы настоящего, a, изменяют 

эти звуки в aya и āya, напр,  hve, 3. л. ед. ч. hvayati,  gai, 3. л. ед. ч. gāyati. 
 
4. Мужской и средний род на  a 
 
а) Муж. род: 
 
 Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. 
Nom. devaḥ devau devāḥ 
Voc. deva devau devāḥ 
Acc. devam devau devān 

 
б) Средн. род: 
 
 
 Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. 
Nom. phalam phale (a+i) phalāni 
Acc. 



Voc. phala phale (a+i) phalāni 
 
 
5. Главные значения падежей:  

1.    Nominativus — падеж подлежащего.     
2.  Accusativus — падеж  дополнения  и обозначает большею частью прямое 

дополнение, иногда и косвенное, кроме того направление и протяжение (время и 
пространство). 

 
6. Соединения конечных и начальных гласных: 
a или ā + a или ā = ā 

a  или ā + i или ī = e 
a или ā + u или ū =o 

a или ā + ṛ = ar 
a или ā + o или au = au 

a или ā + e или ai = ai  
 
7. Суффиксальный s, за которым следует гласный, n, m, y или v, превращается в ṣ,  

если предшествует ему какой-нибудь иной гласный чем a или ā либо непосредственно, 

либо будучи отделен висаргой или анусварой; напр. agni + su  > agniṣu; deve + su > 
deveṣu; dhanus + ā > dhanuṣā.  

Точно также начальный корневой s часто изменяется в ṣ, st в ṣṭ, sth в ṣṭh и sn в ṣṇ, если 

ему при удвоении корня предшествует иной гласный чем a или ā, напр, ti + stha = tiṣṭha 
 

Глаголы I класса 
ji - побеждать, завоевывать; 

nī - вести, направлять; 

bhū - быть, становиться, происходить; 

smar - вспоминать; 

tar - переправлять, спасать; 

varṣ - идти (о дожде), осыпать дарами; 

pā (piba-) - пить; 

sthā (tiṣṭha-) - стоять, находиться; 

darś (paśya-) - смотреть, видеть; 

gam (gaccha-) - идти, ходить; 

yam (yaccha-) - давать;

 
 

Существительные 
т 

deva - бог; 

nara - мужчина, человек; 

putra - сын; 

gaja - слон; 

grāma - деревня; 

nṛpa - царь; 
 
 

 
 

n 
phala - плод, награда; 

gṛha - дом; 

nagara - город; 

jala - вода; 

kṣīra - молоко; 

dāna  - подарок, подаяние; 



sda devaNSmriNt, g&h< gCDam>, jl< ipbit puÇ>, n&paE jyt>, 

kda )lain yCDw>, k…Çaxuna gj< nyaim, triNt deva>, trw he deva>, 

¢ame gCDit nr>, nr> puÇaE pZyit, dev< yjav>, puÇa ¢am< gCDiNt, 

tÇ g&he -vt>, svRÇ danain v;RiNt n&pa>. 
Мужчина (1) пьет (3) молоко (2).  
Царь (3) направляет (2) слона (1).  
(Два) дома (1) рушатся (=падают, 2).  
Бог (3) дает (2) воду (1). 
(Вы оба) вспоминаете (2) (об обоих) богах (1, Acc.).  
Царь (3) завоевывает (2) деревню (1).  
О мужи (1), (мы) видим (3) город (2). 
(Они) варят (2) плоды (1).   
Муж (3) преклоняется (2) (перед) богами (1, Acc.). 
(Оба) слона (1) живы (=живут, 2).  
Боги (2) дают дождь (varṣ, 1). 

 


